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Men det er bare en bok 
som leser meg! 
Noen linjer i afrikansk tolkning av Det gamle testamente' 

KNUT HOLTER 

I @st-Afrika fortelles det en historie om en kvinne som alltid gikk 
omkring med en stor bibel. Hun ville aldri legge den fra seg, og landsby- 
beboerne begynte etterhvert i elte henne: ,,Hvorfor gir du alltid og 
bzrer p i  Bibelen? Det er jo s i  mange andre bmker du kan lese!~, Men 
kvinnen lot seg ikke pivirke og fortsatte 3 g i  rundt med Bibelen under 
armen. En dag bmyde hun kne midt i flokken av dem som gjorde narr 
av henne, lmftet Bibelen og sa med et stort smil: Ja, selvfmlgelig er det 
mange bmker jeg kunne lese, men det er bare en bok som leser meg!m2 

Nir en leser afrikansk kil-kehistorie legger en raskt merke ti1 hvilken 
viktig rolle Bibelen spiller. Det synes som om afrikansk kristendom - 
om mulig i enda sterkere grad enn for eksempel vir norske utgave - er 
preget av en sterk bibelfromhet? Historien om forholdet mellom Af- 
rika og Bibelen er faktisk historien om en bok som raskt ble opplevd 
som en afrikansk bok, en bok som ikke bare kan uttrykke vestlig, men 
ogsi afrikansk tro og fromhetsliv, en bok som - som den mstafrikanske 
kvinnen sa - leser meg og min situasjon. 

Ikke minst has Det gamle testamente (GT) spilt en viktig rolle innen- 
for den afrikanske bibelfromheten. Og dette har, tror jeg, i gjsre med 
opplevelsen og erkjennelsen av at GT i enda stmrre grad enn Det nye 
testamente (NT) ikke er en vestlig bok, selv om den kom ti1 Afrika ifmrt 
vestlige klzr. Det er stadig blitt understreket fra afrikansk teologisk 
hold at afrikanere ut fra deres religiose og kulturelle tradisjon har et 
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nasrmere og mer umiddelbart forhold ti1 Bibelen - og da sxrlig GT - 
enn de har ti1 den europeiske filosofi og teologi som den vestlige 
kirken, og dermed ogsi misjonxrenes kristendom, gjerne har vzrt  
pakket inn i. Detfor har ogsi en del av den spenning som ti1 tider har 
preget forholdet mellom vestlige misjonzrutgaver av teologi og 
fromhetsformer og de afrikanske motstykkene ti1 dette, hatt forstielsen 
av GT som et av de viktigste omridene. Et nzrliggende eksempel her 
er forholdet ti1 polygamiet. Fmrst har en p i  misjonxrhold energisk 
motarbeidet polygamiet, og s i  kommer oversettelsen av GT og legger 
argumentene forpolygami rett opp i hendene p i  sine lesere. I tidligere 
tider kunne denne konstellasjonen av og ti1 fmre ti1 en viss morvilje p i  
misjonzerhold mot i oversette GT. Afrikaneme var ikke modne nok - 
kunne en hevde - ti1 i lese denne delen av Bibelen. I vir egen tid er 
det vel ingen som vil si det slik, men problemet bestir. GT er e n  
fortelling om Gud og hans folk, deter ingen lzrebok i dogmatikk eller 
etikk. Og i den grad vi slipper en slik bok lms pi3 dagens gudsfolk - 
enten det er i Norge eller i Afrika - m i  vi vzre  forberedt p i  at ting kan 
bli litt vanskelige. 

Hva skyldes den s i ,  denne saerlige interessen for GT i Afrika? Kwesi 
A. Dickson, en av g~undeme innenfor afrikansk teologi, nevner tre 
irsaker." For det fmrste det han kaller GT's politiske appell. Eksodus- 
historien, med undert~ykkelse og frigjmring,-har ikke base appellert ti1 
slaver i USA og apartheid-ofre i Smr-Afrika, men langt utover det, ti1 
d ike  samn~enhenger hvor folk har fmlt seg under t~~kt .  Det er i hvert 
fall slik at mange av de sikalt afrikansk-initierte kirkene - dvs. de  
kirker som ikke tilhmrer en historisk og internasjonal kirkefamilie, men 
er sprunget direk~e ut av en afrikansk sammenheng - har en Moses- 
skikkelse som leder; en frigjmrer og lovgiver, en sterk og karismatisk 
leder. For det andre mener Dickson at den sasrlige interessen for GT 
ogsi bunner i den tidlige misjonsforkynnelsens loviskhet. Han hevder 
at misjonxrene nok forkynte evangeliet, men at de ogsi meget sterkt 
understreket det levde livets betydning. Den forestilling kunne da lett 
utvikle seg at den perfekte kristne er den som holder alle GTs ritualer 
og lover. For det tredje mener Dickson at den szrlige interessen for GT 
i Afrika skyldes at ganuneltestalrie~i~lig religion finner slerke tilknylnings- 
punkter i tradisjonell afrikansk religion. I begge sammenhenger er religi- 
onen noe som trrnger igjennom i alle sider ved livet. Religion er ikke noe 
isolert eller privat fenomen; det er det levde livet selv som er religimt. 

Uansett hva slags forklaringsmodeller vi velger, stir det fast at afri- 
kansk kristendom har en szrskilt interesse for og kjxrlighet ti1 GT, og 
det er noen av de tolkningsmessige uttrykkene for dette jeg skal for- 
smke i skissere i det fmlgende. Det vil jeg gjmre fra to hovedperspektiver. 
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Fmrst skal vi se p i  den GT-tolkning som kommer ti1 uttrykk p i  det 
folkelige plan, det vil si blant vanlige bibellesere. Og dernest skal vi se 
p i  den GT-tolkning vi finner p i  det akademiske plan, det vil si blant 
profesjonelle fagteologer og ek~egeter.~ 

GT-tolkning p i  det folkelige plan 
Den sammenheng den folkelige GT-tolkning stir i er det som skier p i  
privat og lokalt plan, det vil si hjem, skole og kirke. Det kristne hjem 
har spilt og spiller en viktig rolle, med dets vekt p i  bibellesning og 
bmnn. Ogsi skolen has spilt en viktig rolle. Skolearbeid har stitt helt 
sentralt i den kristningsprosess som ligger bak kirkens enestiende vekst 
i Afrika smr for Sahara gjennom dette irhundret. 

Hvordan blir s i  GT tolket i denne sammenhengen? Her er det nok 
viktig i understreke at mye av tolkningen i Afrika er som tolkningen 
andre steder i verden. P i  det jevne er sannsynligvis ikke GT-tolknin- 
gen i Afrika mer eksotisk enn GT-tolkningen i Arendal. Likevel, den 
afrikanske rammen om tolkningen skaper noen satrekk,  og la meg gi 
noen eksempler p i  dette - ut fra to stikkord: en verbal og en ikke- 
verbal eller symbolsk tolkning av GT. 

Den verbale GT-tolkningen utuykkes pa mange miter. Det kan dreie 
seg om samtale, b m n  og sang, men szrlig dreier det seg selvfmlgelig 
om prekenen.6 Fra en storsading tidligere i i r  (1999) innenfor vekkelses- 
bevegelsen i den lutherske kirken p i  Madagaskar fortelles det at arran- 
gmrene hadde satt opp femten talere, og alle femten hadde fatt tekster 
fra 5. Mosebok!' Fullt s i  ensidig er neppe afrikansk forkynnelse i sin 
alminnelighet, men likevel spiller nok GT generelt en stmrre rolle enn 
hva vi er vant ti1 i en norsk sammenheng. To studier som er gjort av 
afrikanske prekener kan illustrere dette. Den fmrste er en breddestudie 
som er gjort i den afrikansk-initierte Aladura-kirken i Nigerk8 Dette er 
en kirke som ble dannet i 1930 av folk med anglikansk bakgrunn, og 
kirken er n i  medlem i d ike  mkumeniske sammenhenger i Nigeria. En 
sh~die av forkynnelsen i denne kirken, der ikke mindre enn 8000 pre- 
kener ble analysert, gir mange interessante funn. Fra virt perspektiv 
legger en merke ti1 at s i  mye som 43 prosent av prekenene tar ut- 
gangspunkt i GT-tekster, og videre a[ alle GTs baker er reprcsentert i 
prekenene. Dette bekrefter altsi empirisk det inntrykk mange har hatt 
av at GT has en stor plass i forkynnelsen. Mens denne prekenstudien 
analyserer tusenvis av prekener innenfor ett kirkesamfunn, og da et av 
de afrikansk-initierte, s i  finnes det en amen  studie som analyserer et 
mye mindre utvalg - 70 prekener - men da fra mer tradisjonelle pro- 
testantiske kirkesamfunn i @st-, Vest-, og Smr-Afrika? Materialet her er 
altsi mye mindre, men sannsynligvis ganske rep~esentativt, da det ble 
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bedt om prekener som er typiske, bide ni r  det gjelder bibeleksegese, 
vokabular, symbolbruk og anvendelse. Denne studien bekrefter inter- 
essen for GT, og viser hvordan bruken av GT preges av en allegoriser- 
ende kontekstualisering; allegoriserende i den forstand at tekstenes 
historiske budskap tones ned ti1 fordel for deres dypere og ,.egentlige. 
budskap, og kontekstualisering i den forstand at den afrikanske erfa- 
ring og tradisjon bevisst er brukt som tolkningsnmkkel ti1 tekstene. 

S i  langt den verbale siden ved folkelig GT-tolkning. Men i Afrika - 
som andre steder - blir ikke teologien bare uttrykt gjennom ord, men 
ogsi gjennom ulike former for symbolikk. Ja, kanskje blir teologi, og 
da ogsi GT-tolkning, i sterkere grad i Afrika enn mange andre aeder 
uttrykt gjennom symbolikk. Det kan vrere dans og drama, hvor ikke 
minst de gammeltestamentlige fortellinger om hvordan David og an- 
dre danset for Herren har inspirert en del afrikanske kirker." Og det 
kan g i  p i  bildende kunst, hvor gammeltestamentlige motiv og fortel- 
linger ofte gis en tolkning der afrikanske verdier preger uttrykksform- 
ene." Men ikke minst gjelder det d ike  slags ritualer, hvor GT ser ut ti1 
i spille en viktig rolle som leverandmr av materiale og premisser. 

Den GT-tolkning som kommer ti1 uttrykk i form av ulike slags ritua- 
let kan grovinndeles i to modeller. Den fmrste modellen henter ritualer 
ut av GT og overfmrer dem ti1 en afrikansk, kirkelig ~ammenheng. '~ 
Dels kan dette fmre ti1 at en skaper et kirkeir basert p i  den gammel- 
testamentlige festkalenderen, slik at 5 Mos 16's tre irlige fester - dvs. 
de usyrede brmds hmytid, ukefesten og lmvhyttefesten - fir sine afri- 
kanske motstykker. Men dels kan det ogsi fmre ti1 at en overfmrer mer 
enkeltstiende riter, sorn for eksempel det i ta av seg skoene ni r  en gi r  
inn i kirken (inspirert av Moses ved tornebusken, 2 Mos 3:4-7; eller er 
det inspirert av islam?), eller det periodevis 3 la skjegg og hi r  gro 
(inspirert av nasireerlnftet, 4 Mos 6591,  eller en forstielse av rituell 
urenhet etter barnefmdsel (inspirert av 3 Mos 12:l-81, eller det i brere 
prestedrakter som ligner den gammeltestamentlige mversteprestdrakten 
(3 Mos 8). Felles for disse ritualene er alts3 at de er hentet ut av GT og 
s i  forsmkt overfmrt inn i den afrikanske situasjonen. Ikke minst har 
enkelte av de  afrikansk-initierte kirkene vasrt ganske s i  lydhmre for 
rilualer som star omtalt i GT. Men vi kan ogsa finne noe av det samme 
innenfor de historiske kirkesamfunn. Et nrerliggende eksempel kan 
vxre tenkningen rundt Nenilava, lederen for vekkelsesbevegelsen i 
den lutherske kirken p i  Madagaskar. Som lekperson og kvinne var det 
hennes indre autoritet som gjorde henne ti1 den leder hun var. Men 
hennes indre autoritet ble likevel forsmkt styrket ved at det ble laget en 
drakt ti1 henne som var en nmyaktig kopi av den gammeltestamentlige 
nversteprestdrakten. 
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Den andre modellen henter ritualer fra tradisjonell religion eller Is- 
lam, for s i  i ta dem i b ~ u k  i en kirkelig sammenheng, og med en 
legitimerende referanse ti1 GTJ3 Era Vest-Afrika fortelles det om en - 
tydelig islam-inspirert - bmk av Salmenes bok. Salmetekster som inne- 
holder dike slags lerfter blir skrevet med kritt p i  ei tavle; tavla blir 
vasket, og krittvannet blir dnrkket som beskyrtelse. Lignende eksem- 
pler, men inspirert av tradisjonell religion snarere enn Islam, finnes 
belagt i afrikansk-initierte kirker bide i Vest- og Smr-Afrika. En blander 
for eksempel d ike  uner og vxsker ti1 en mikstur, leser s i  gitte GT- 
tekster over disse, for s i  i bmke miksturen ti1 helbredelse eller beskyt- 
telse - alt etter hvilken tekst som ble lest over den. Da kan eksempelvis 
Salme 3 bmkes mot hodepine, Salme 119:17-32 mot myesykdom, og 
Salme 9 mot slangebitt og impotens. Ogsi denne modellen for tolk- 
ning - eller skal vi heller si bmk - av GT finner vi sxrlig innenfor de 
afrikansk-initierte kirkene. Men samtidig finnes det ogsA her eksem- 
pler innenfor de historiske kirkesamfunn. Eksempelvis vil en innenfor 
den katolske kirke p i  Madagaskar kunne finne at tradisjonelle gassiske 
likvendingsritualer er tatt inn i kirken, med en legitimerende referanse 
ti1 den gammeltestamentlige fortellingen om Josef som fmrer sin dmde 
far Jakobs ben hjem igjen ti1 Kanaan (1 Mos 50). 

NA m i  det selvfmlgelig understrekes at svxn mange afrikanske tolkere 
og brukere av GT vil oppleve for eksempel det i b ~ u k e  Salme 9 mot 
slangebitt og impotens - son1 synkretisme og som religimst stmtende. 
Mange vil nok ogsi vxre svxrt skeptiske ti1 A bruke fortellingen om 
Josef og Jakob ti1 i legitimere en kristning av tradisjonelle begravelses- 
ritualer. Og for e n  vestlig bibeltolker er det selvfdgelig ikke vanskelig 
i slutte seg ti1 en slik skepsis. Ikke desto mindre er disse og andre 
eksempler p i  en ikke-verbal tolkning av GT - sammen med eksenl- 
plene p i  en kontekstualisert verbal tolkning - viktige som uttrykk for 
bredden i en folkelig tolkning og bruk av GT i Afrika. Tross alle sine 
hermenevtiske og dogmatiske problemer reflekterer denne bredden 
det gledelige faktum at det i tolke og bruke GT ikke lenger er noe som 
kun skjer innenfor marginale og eksternt kontrollerte grupper i Afsika, 
men innenfor den massebevegelse som den kristne kirke n i  er blitt. 
Og her er  behove^ for i lese GT i lys av afrikansk erfaring og tradisjon 
et nmdvendig og naturlig utgangspunkt. 

GT-tolkning p& det akademiske plan 
Det er selvfmlgelig et godt stykke fra en slik folkelig GT-tolkning og ti1 
den tolkning som skjer i den afrikanske utgaven av en mer fagteologisk 
og eksegetisk GT-tolkning. Om vi beveger oss dit, kommer vi ti1 en 
sammenheng som har blomstret opp i lmpet av de siste to ti1 tre artier. 
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P i  slutten av 1990-tallet finnes det 150-200 universiteter i Afrika, og 
1200-1500 teologiske institusjonec Nir det gjelder universitetene, er det 
bare en del av dem som har stn~kturer son1 ipner for fagteologisk og 
eksegetisk GT-tolkning. Dette er ti1 en viss grad historisk og geografisk 
betinget. Grovt sett kan vi si det slik at det frankofone Afrika - dvs. 
tidligere franske kolonier - fmlger den franske tradisjonen med ikke i 
ha institutter for religion eller teologi i sine universiteter, a h a  institut- 
ter hvor ogsi GT-tolkningen kunne gis en akademisk forankring. Det 
anglofone Afrika - dvs, tidligere britiske kolonier - fmlger den mye mer 
ipne britiske tradisjonen, og ikke bare has institutter for religionsstudier 
ved en god del universiteter, men kan endog fremvise flere eksempler 
p i  teologiske fakulteter ved universitetene.I4 Dette betyr at det i det 
frankofone Afrika knapt finnes akademisk GT-tolkning ved universite- 
tene, mens det anglofone Afrika kan fremvise en rekke universiteter 
hvor det forskes og undervises innenfof GT. 

Nir det s i  gjelder de 1200-1500 teologiske institusjonene, holder 
mestepaten av disse et faglig nivi som gjmr det vanskelig i tale om 
noen akademisk GT-tolkning.l5 De aller fleste er av bibelskole-typen, 
med darlig utdannede laerere og elendige bibliotek. Likevel, et stadig 
mkende antall teologiske seminarer klarer i skaffe seg en eller annen 
foml for akademisk akkreditering - p i  diplom- eller Bachelor-nivi, og 
i noen f i  tilfeller ogsi p i  Master-nivi. Og selv om det altsi for de aller 
fleste institusjonene kan gjensti mye i mnske hva reelt nivi angir, s i  
ligger det i selve undervisningssituasjonen at lxrerne i den grad det er 
mulig smker hen ti1 den faglitteratur som finnes. Og slik sett preges vel 
ogsi de mange bibelskoler ti1 en viss grad av den GT-tolkning som 
skjer ved universitetene og de beste teologiske seminarene. 

De fleste av institusjonene - og det gjelder bide universiteter og 
teologiske seminarer - has lzrere i GT (som i andre fag) som er utdan- 
net i Vesten; dels i Roma, dels i USA, og dels andre steder - alt etter hva 
slags kirkelige og historiske forbindelseslinjer som finnes. Mange av 
disse gammeltestamentleme opplever det son1 et problem at de p i  
den ene siden er utdannet som GT-tolkere i en vestlig sammenheng, 
mens de p i  den andre siden rent faktisk skal tolke GT i en afrikansk 
sammenheng. Vi liar lasrt i svare pi sp@rsmil som Vesten stiller, kan 
de si, men det er ikke uten videre de samme spmrsmal som vir  afrikan- 
ske sammenheng stiller16 Derfor er det etterhve~t en hindfull av de 
beste institusjonene som har maktet i sette igang med forskerutdanning 
selv, med stmne vekt p i  en afrikanisert utgave av GT-tolkningen. Og 
etterhvert vil nok dette - tror jeg - i stadig sterkere grad prege afrikansk 
akademisk GT-tolkning. 

Hva er det som preger den GT-tolkning vi finner i de afrikanske fag- 
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miljmene? La meg nevne tre punkter som kan beskrive noe av situasjo- 
nen. For det fmrste det at GT leses i lys av afrikansk religims og kulturell 
tradisjon. Bide afrikanere og ikke-afrikanere har opp gjennom irene 
papekt at det tilsynelatende finnes en god del paralleller mellom reli- 
gion og kultur i Afrika og i GT. Og fra 1970-tallet og framover has dette 
fmrt ti1 en strtlm av studier fra afrikanske gammeltestamentlere og 
religionsforskere, der et eller annet fenomen i GT er tolket i lys av et 
(tilsynelatende) tilsvarende fenomen i Afrika." Det kan g i  p i  skapelses- 
rnyter fra ulikt afrikansk hold - som brukes ti1 i kaste lys over gammel- 
testamentlige skapelsestekster. Det kan ogsi g i  p i  riter i forbindelse 
med fmdsel, ekteskap eller dad. Eller det kan g i  p i  sosiologiske struk- 
turer, s9 som forhold innen familie, klan og stamme; et eksempel kan 
vzre  det i mange samfunn viktige spmrsmilet om hvilken av de gjenle- 
vende bredrene som skal gifte seg med enken etter den broren som 
dmde. Eksemplene p i  likheter er mange, det samme er antallet studier 
av slike likheter, og felles er altsi det at de bmker et relativt levende 
afrikansk tradisjonsmateriale som tolkningsnmkkel ti1 de gammel- 
testamentlige tekstene. 

Det andre punktet jeg vil nevne som uttrykk for en mer faglig GT- 
tolkning i Afrika, gar p i  det a lese GT i lys av den aktuelle afrikanske 
erfaringen av undertlykkelse og l ide l~e . '~  Dette er noe vi naturlig nok 
sxrlig finner innenfor frigjmringsteologiske miljmer, i hovedsak i Smr- 
Afrika. Med utgangspunkt i erfaringen av unde~irykkelse og lidelse gi r  
en s i  ti1 GT, og piviser hvordan GTs Gud nettopp er de sultne og 
undertryktes Gud. Sentralt i deres GT-tolkning stir da eksodus-moti- 
vet; det at Gud er en Gud som ser ti1 sitt folk, og fmrer det ut av 
trellehuset og inn i det lovede land, blir viktig bide i gudsbilde og 
teologi. 

Det tredje punktet er interessen blant afrikanske GT-tolkere for det 
afrikanske nzwxret  i GT Det er jo slik at afrikanske folkeslag og 
enkeltpersoner dukker opp rett som det er utover sidene i GT. Og det 
i studere GTs bilder av disse er et tema som stadig interesserer. Nir 
det gjelder antall referanser er det egypterne som utgjmr det viktigste 
afrikanske folk i GT (om lag 700 referanser). Ni er jo Egypt, som kjent, 
omtalt i noksi negative ordelag - som mishandlere. Men samtidig has 
Egypt ogsi en del positive ord knyttet ti1 seg, dels i forbindelse med 
Israels opphold i Egypt (se for eksempel 4 Mos 11:4-61, men ogsi i 
forbindelse med en fremtidig frelse for folkeslagene (se for eksempel 
Jesaja 19:24-25). Mindre omtale i GT, men desto mer interesse fra afri- 
kansk GT-faglig hold, har det afrikanske folket Kusj fitt (om lag 50 
referanser). Dette folket - som i norske bibeloversettelser gjerne blir 
omtalt som etiopere eller nubiere - var en stormakt p i  GTs tid, en 
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stormakt som en periode hersket over Egypt og dermed strekte seg fra 
dypt inne i nordmst-Afrika og ut ti1 India-havet i @st og Middelhavet i 
nord. Nir dette folket omtales i Jesaja 18 som et hoyreist folk med glatt 
skinn, et folk som er fryktet av mange, men likevel et folk som en gang 
skal sake Herren, Israels Gud, da er det kanskje ikke s i  ran at det har 
fitt en del oppmerksomhet fra afrikansk GT-faglig hold.I9 

La meg knytte et par kommentarer ti1 disse tre punktene. For det 
fmrste tror jeg det er viktig i understreke at det som uttrykkes i de  to 
fmrste punktene p i  mange mAter ec to sider av samme sak. Enten GT 
tolkes i lys av den religiose og kulturelle tradisjonen eller i lys av den 
aktuelle opplevelsen av undertrykkelse og lidelse, s i  dreier det seg om 
det i bruke afrikansk esfaring i bred forstand som tolkningsn@kkel. 
Tradisjonelt har det v x n  en viss spenning mellom de  to. Men n i  ut- 
over siste halvdel av 1990-tallet har vi kunnet iaktta at de to har nzr-  
met seg hverandre. Her har selvfolgelig avslutningen av apanheidsys- 
temet i Sor-Afrika vzrt viktig, siden dette har fmrt ti1 et behov for i 
finne mer positive uttrykk for en afrikansk lesning av GT enn den ti1 n i  
dominerende vektleggingen av undertrykkelse og lidelse. I stedet for i 
sti  der som alternative tilnarminger ti1 GT bli de to n i  mer og mer 
forstitt som ulike sider av samme sak, en afrikanlsert tolkning av W.SO 

For det andre tror jeg det er et viktig aspekt ved alle tre punkter at 
de m i  forstis som uttrykk for en afrikanisen tilnzrming - ikke bare ti1 
GT, men, og det er kanskje like sA viktig, ti1 GT-studiet som akademisk 
disiplin. Som jeg har nevnt tidligere has det fra afrikanske GT-tolkere 
vast uttrykt en misnmye med det i overfmre de tradisjonelle vestlige 
tolkningsmodellene ti1 Afrika. De spmrsmil og svar som der gis - blir 
det ti1 stadighet understreket - oppleves ikke uten videre som rele- 
vante for afrikanske lesere av GT. Ved i bruke den afrikanske erfarin- 
gen som tolkningsnmkkel ti1 GT, i tillegg ti1 den vestlige vitenskapste- 
oretiske tradisjonen, har en da ment i etablere en tilnatrming som p i  
en og samme tid er b ide  kontekstuell og universell." 

Utfordring 
Jeg har i denne oversiktsartikkelen forsmkt i skissere noen tolknings- 
messige uttrykk for den afrikanske interessen for og kjzrligheten ti1 
GT. Som helhet hiper jeg i ha antydet at GT-tolkning ikke er noe som 
foregir - og heller ikke er noe som skal foregi - i et vakuum. GT- 
tolkningen vil alltid reflektere en vekselvirkning mellom de gamle tek- 
stene og de  aktuelle leseme, i den forstand at leseren tar med seg sin 
bakgrunn og sine spmrsmil inn i mate med tekstene. Slikt sett hadde 
hun rett, den gamle mstafrikanske kvinnen som sa at dette er en bok 
som leser meg! 
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Noter 
1. Denne oversiktsartikkelen bygger pa et foredrag jeg ha1 holdt i litt ulike versjonw 

utover viren 1999, b1.a. p i  Misjonsselskapets misjonzrmote, Antsinbe, Madagas- 
kar, 26.2, og p i  en fagdag om afrikansk teologi ved Menighetsfakultetet, 15.3. 

2. Det er H.R. Weber som i ulike satnmenhenger har fonalt denne historien; se 
senest hans The book that r ~ a d s  me:A ha~dbook forbibles/~~dye~~ablers Geneve 
(1995) ix. 

3. For generelle innfminger, se  for eksempel J.S. Mbiti, Bible and theology in 
African Cbrkiianitv Nairobi. 1986: o e  Y. Schaaf. On their way reioicinc: The 

- " 

5. For en grundigere drafting av forholdet de to imellom, se K. Holter, "Popular 
and academic contexts for biblical interpretation in Africa.. Kommer i Yahweh 
in Apica: &sap or?Africa and the 01d'Testnment NPW York, 1999. 

6. Metodisk sett er det selvfaleelie ikke uproblematisk i plassere kirkelie forkyn- - - 
nelse inn under rubrikken .folkelig ~ ~ - 1 o l k n i n ~ ;  i noen tilfeller v i ~ ~ e h e t  v& 
mer rimelig i plassere den under sakademisk GT-tolkning.. Nir jeg har plassert 
den sorn jeg har gjort, er det dels fordi forkynnelsen av naturlige irsaker m i  
relateres ti1 en folkelig forstielse av Bibelen, men dels ogsA fordi mange kirke- 
samfunn (ikke minst d e  afiikansk-initiene) har prester sorn enten mangler aka- 
demisk trening I det hele tatt, eller i beste fall har en faglig sett svak bakgmnn. 

7. Takk ti1 en muntlig kilde: Misjonsprest Arild Bakke, Manakara, Madagaskar. 
8. H. Turner, Profile throughpreacbing. London, 1965. 
9. H. Bilrkle, .Patterns of sermons fiom various parts of Africa~, D.B, Barret (red.), 

African itlitiatiuex in religion Nairobi (1971) 222-231. 
10. Se foreksempel D.C. van Zyi, .In Africa theology is not thought out but danced 

out., Old Testament Essays 8 (1995) 425-438. 
11. For et eksempel, se G.O. West, Context~ralBiblesfrrdy. Pietermaritzburg (1993) 

54-59, son1 viser hvordan den sarafrikanske kunstneren Azariah Mbatha har latt 
afrikanske verdier og tradisjoner reflekteres i et rresnitt med bilder fra Josef- 
fortellingen i 1 Mos 37-50 - for avrig en foltelling som foregar i Afrika! 

12. For eksemolerfra @st-Atrika. se N. Ndunau. "The Bible in an African indcpen- 

13. Se fo-r eksempel D.T. ~ i a m o ,  "The distinctive use of Psalms in Africa., Melanesian 
Jounzal o/7beology 9 (1993) 94-11; og S. Aderniluka, .The use of therapeutic 
psalms in inculturating Christianity in .Africa., African EcclesiasticalReuiew 37 
(1995) 221-227. 

14. For en narmere drafting, se K. Holter, .The institutional context of Old Tesld- 
ment scholarship in Africa,,, Old Testament Essays 11 (1999) 452461. 

15. For en genereil oversikt, se P. Bowers, .New light on theological education in 
Africa.. Evangelical Reuiew of Theology 14 (1990) 57-63; for en mer spesifikk 
oversikt over GT-fagets plass, se C.M. Pauw. "Theological education in Africa., 
Old Teslan7ent Essays 7 (1994) 13-24. 

16. For en nzrrnere dmftine, se T.S. Ukwona, .Rereading the Bible with African 
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bibliography Oslo (1996) passim (Faculty of Theology: Bibliography Series; 6 ) .  
For Ssr-Afrikas vedkommende, se s;erlig I.J. Mosala, BiblicalHernze~zeuticsand 
Black Theology in South Africa Grand Rapids, 1989; og G.O. West, Biblical 
Hernzeneutics ofLiberation Pietermaritzhurg & New York, 199jZ. For Vest-Afri- 
kas vedkommende, se for eksempel J.-M. Ela, Le cri del'hmnme aficain. Paris 
(1980) 40-51. 
Den viktigste afrikanske eksponenten for denne retningen er den nigerianske 
gamnleltestamentleren D.T. Adamo; se senest hans Africa and Aficans in the 
Old Testament, San Francisco. 1998. For en analvse av Adamos arbeider. se K. 

. . 
David Tuesday ~ d a i o ' s  interpretation of the old Testament Cush passages., 
Old Testament Essays 11 (1998) 50-58. 
For en generell innfaring i afrikansk teologi som understreker denne utviklin- 
gen, se E. Martey, African Theology IncuRuration andLiberation. Maryknoll, 
New York, 1993. Et uurykk for en met bibelfaglig utgave, se J.S. Pobee, "The 
use of the Bible in African theology, T. Fornherg (red.), Bible, hermeneutics, 
mission. Uppsala (1995) 113-139 (Missio; 10). 
For en namere drsfting, se K. Halter, .The institutional context of Old Testa- 
ment scholarship in Africa,,, Old Testament Essays 11 (1999) 452-461; samt 
~Gammeltestamentlig forskning mellom Sahara og Zambezi., Tidsskrft for Teo- 
logi og Kirke 68 (1997) 135-146; og "Afrikansk gammeltestamentlig forskning i 
spenning mellom Ssrs myter og Nords metodeh,, Nonk Tidssk~ifl forMhjon 52 
(19981 147-159. 

KnutHolter, f. 1958, cand.theol. MHS 1985, dr.theo1. UiO 1993, fmrste- 
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"There is only one book which reads me!. Some major lines 
in African interpretation of the Old Testament 
This survey article analyses two sets of Old Testament interpretation in 
Africa, the popular interpretation of home, school and church, and the 
academic interpretation of university and seminary. The article focuses 
on aspects that demonstrate how both sets reflect the needs and 
questions of their respective contexts. 


